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CHENUA®PIKA YKPATHOMOBHOTI'O BIITBOPEHHS
KBA3I®PA3EOJIOTTYHUX OJIJUHUILH V MJIOMAHI POMAHIB-AHTHY TOIIM:
®YHKIIOHAJBHUMN ACITEKT

[IprHaNEeKHICTh TEBHUX XYAOKHIX TBOPIB IO BiIIOBITHOTO YKaHPY OLTBIIOI MipOI0 BU3HAYAETHCS HU3KOKO CIICIIH-
(higaMX prc, Mo 00’ € AHYIOTH 11 TBOPH. [l ac mepekamy yKpaiHCHKOI0 MOBOIO aHTJIOMOBHI OPHUTIHABHI TEKCTH MAIOTh
OyTH ajganToBaHi 3 ypaxyBaHHSAM CTHJIICTHYHHX 1 )KAaHPOBHUX HOPM, aJKe BIACYTHICTh y TEKCTI MEPEKIaay aBTOXTOHHHIX
JKAaHPOBO-CTHITICTUYHHUX JOMIHAHT MOXKE TIPU3BECTH JI0 CYTTEBHX JKAHPOBHX 3MiH, y PE3yJIbTaTI YOTO KaHP TEKCTY Mepe-
KJIaJy HE BIANOBIAaTHME KaHPY TEKCTY OpPUTIHAIY.

AHTHYTOIIYHUH JKaHp, 5K 1 OyJb-SKUi 1HIINH, XapaKTepH3yEThCSI YUCICHHUMH PEKYPEHTHUMHU CIOKETHO-KOMITO3H-
MiHIMHA O3HAKaMH (KaHPOBO-CTHIIICTHYHIMH JOMIHAHTaMH), sIKi BUMAraroTh BiJ ITepeKiIaiadiB BUCOKOTO PiBHS KOMIIE-
TEHTHOCTI, a0W 1HIMBiTyaTbHO-aBTOPCHKUI CTHIIH HE OyB 3aThbMapeHHd CTHJIEM IepeKiiazada, B Pe3yabTaTi 40ro Moxe
BUITH aOCOMOTHO HOBHUI TBip. JKaHPOBO-CTHIIICTHYHI JIOMIHAHTH XYJO)KHHOTO TBOPY BH3HAYAIOThCS SIK «CYKYITHICTh
MapKOBaHUX CTHIJIICTUYHUX CKIIAJIHHKIB, 1[0 BUPI3HSIOTHCS Y XYAO)KHBOMY TEKCTI Ha >KaHPOBOMY (MaKpOCTHIIICTUYHO-
My) Ta CTHJIICTHYHOMY (MIKPOCTHIIICTUYHOMY) PIBHSIX 1 BU3HAYAIOTh CIICIM(DIKY 1TI0CTHIIO OyIb-SIKOTO aBTOpa B MEKax
oOpaHoro HuUM >xaHpy» [6]. OnHi€I0 13 KAHPOBO-CTHIIICTUYHHUX JAOMIHAHT POMAaHIB-aHTHUYTOINIH € KBa3ipazeonoriuni
OJMHMIII, SIKI BU3HAYAIOTHCS SK «IICEBIOY3yaJbHI CTiliKi aBTOPCHKI CIOBOCIIONYKH, IO HAOYBaIOTh O3HAK Y3yallbHOCTI
BHUKJIFOYHO B KOHTEKCTI CTBOPEHOTO aBTOPOM XyIOKHBOTO TBOPY» [5, ¢. 210].

OO0’exTOM 11i€1 PO3BIKK BUCTYIAIOTh )KAaHPOBO-CTHIJIICTUYHI JIOMIHAaHTH POMaHIB-aHTHUYTOIIH, BOJAHOYAC TPEIMETOM
CIIYTYIOTh KBa3i(hpa3eosIoriuHi OMHULL, sIKI PYHKIIOHYIOTh Y TEKCTOBOMY ITOJIOTHI pOMaHiB-aHTHYTOMIH «Mb1» €. 3amsiTiHa
ta “Brave New World” O. I'akcii, Ta X BiAIOBITHUKY, peasli3oBaHi y NepekiIaax aHIIHCHKOI0 Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMHU.

V myomuHi aHaTi30BaHUX pOMaHiB-aHTHYTOMIH, 32 O.B. PeOpieM, criocTepiraeMo akTyalizaiito TphOX KaTeropiit kpa-
3i(pazeoIOrIHUX OIUHUIIb, SIKi HACHUYIOTh JKaHPOBY (DaHTACTUUHY XyJIOKHIO KapTHHY CBITY: 1) BIacHe (Gpazeosorizmu,
SIKI BIZI3HAYAIOTHCS y3YaJIbHICTIO 1 (DYHKI[IOHYIOTh Y CKJIaJli MOBH OPHMTIHAJIBHOTO XYJOKHBOTO TBOPY; 2) OKa310HaJbHI
Mozundikanii OpUriHANBHUX y3yaJIbHUX (PPa3eoIOTiYHNX OJMHHIIb, XapaKTepH30BaHi HE3HAUHUMH CTPYKTYPHUMH Ta/abo
CEeMaHTHYHUMHM BHJI03MiHaMHU; 3) BiIacHE KBa3i(h)pazeosnoriaMu, TOOTO OMHHII, SIKI peati3yroTh CBiif MOTeHIIaN y mpoueci
KBazigpaseomorizarii.

JocnimKyroun 0coOMUBOCTI YKPaiHOMOBHOTO BiATBOPEHHSI KBa3i(hpa3eosori3MiB, SKi CIYTYIOTh HOTY)KHAM 3aCO00M
00’exTHBallii (paHTaCTUYHOI Xy/IOKHBOI KapTHHH CBITY, BU3HAYAEMO, 110 BiJITBOPEHHS KBa3i(ppa3eonoriyHuX OJMHUIIb,
SKi (PYHKIIOHYIOTh Y POMaHHOMY ITPOCTOPI, 3A1HCHIOETHCS IIUISIXOM: 1) B3a€MO3aMiHM y3yajbHUX ()pa3eoliori3MiB OpHTi-
HaJly Ta MepeKiIaay; 2) BiATBOPEHHS OPUTIHAIFHOTO OKa310HAJIbHO MOAM(DIKOBAHOTO Y3yalIbHOTO (Ppa3eosorisMy aHalo-
TIYHUM YMHOM B yKpaTHCHKOMY MepeKJia/ii Ta 3) BUKOPHCTAHHS KaJbKyBaHH:, OIHCOBOTO MEPEKIIaIy Ta MepeKIagalbKuxX
AHAJIOTIB 3a/Is1 peaisaii MoTeHIiamy KBa3ihpa3eonori3oBaHUX ONWHHUI Y HITHOBOMY TEKCTI.

ITepmra xareropist ppa3eonori3MiB OXOIUTIOE y3yadbHi (Ppa3eoIoriuyHi OJMHHUII, BUKOPUCTOBYBAHI SK B OPHUTiHAIBHO-
My, TaK 1 B IepeKJIaJIHOMy TEeKCTax. Po3nissHeMO MpuKIIaau:

Buwisooa 5, k codcanenuio, ne 00cmpousl: 6CHOMUHAEMCS MOJLKO — MENbKHYIO0 YMO-Mo 0 «Oyiue», NpoHecacs bec-
CMbICTIeHHAs OPeBHAs N0208OPKA — «dyuia 6 namkuy [3, c. 68].

1 remember only that something about “heart” flashed through my mind; a purely nonsensical ancient expression,
“His heart fell into his boots ", passed through my head [8, c.133].

Bucnosxy s, na scans, ne 000y0y6a8: 32a0yEmvCsi MilbKU — MAUHYL0 WOCh NPO «OYULY», NPOHeCaacs 6e32ny30a cma-
poOasHs npuxaska — «oywa 6 n’amuy [4, c. 75].

CTpyKTYpHO-CEMaHTH4HI OCOOJIMBOCTI POCIMICHKOrO Ta YKpaiHCHKOTO (hpa3eosiori3MiB HMOBHICTIO 30iraloThesi, a OT
I'. 3imp0ypry MOBOIUTHCS 3MIHCHIOBATH PEKOHIICTITYaTi3aIlil0 MeTaQOpH, 3aKIaIeHOi y (Ppa3eoori3mM, 3 YuM IepeKIaaa-
1y, 6e31epedHo, BAA€ThCS MaHCTEPHO BIOPATHUCS.

®dpazeosoriyaa eKBiBAJICHTHICTh TAKOXK CIIOCTEPITaEThCS Y HACTYITHOMY MTPUKIIAII:

“Extremes, ” said the Controller, “*meet. For the good reason that they were made to meet” [7].

— IIpomunesicnocmi, — ckazag [ onoskonmp, — noeonyiomucs. Lle came me, wjo mpeda — smycumu ix noeonysamucs [1].

— Kpauinowi, — mosue Konmponep, — cxodsamoscs. bBo inaxuie 1t 6ymu ne moeno [2, c. 29].

[ITompaBna, BiAMOBITHUKH, IPOITOHOBAHI TIEpEKIaadaMy, MAlOTh Pi3HE JIEKCHIHE (POPMYITIOBAHHS, TOMY BU3HAYAEMO
nepekan B. Mopo3osa sk y3yanbHHI yKpaiHCBKUH (paszeonorizm, a C. MapeHKo AeMOHCTPY€E pajlie aneToBaHHS 10
croco0y KaJabKyBaHHS.

Jpyra kareropist kBa3ippa3eonoriamMiB 0COOIMBO YiTKO MPOCTIIKOBY€eThCs y TBopyocTi O. ["akcni. [TucbMeHHUK 3a-
MPOBAKY€E METOJI TiMHONe il (HaBYaHHS yBi CHI), y MeXax SIKOTO JITSIM IIiJ] 4yac CHy HaBIIOIOTH Pi3Hi cyrecrii, sKi y
MO/IAIBIIOMY CTAlOTh IXHIMHU JKUTTEBUMH IpuHOMNaMu. [IporoTunamu nepeBaxHOi OUIBIIOCTI cyrecTiil € aHIIOMOBHI
MIPUKA3KH, OKa310HAIEHO MO (DiIKOBaHI MUCBMEHHUKAMH 331 I IKPECICHHS aHOPMAaJIBHOCTI CBiTy MailOyTHBROTO:
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«lligoennuit apxie» (30ipnux Haykosux npays. Dinonociuni HayKu)
wPivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

“Never put off till tomorrow the fun you can have today,” she said gravely [7].

— Hikonu ne iokaadail na 3aempa me, Yum Modquceus HACOIOOUMUCS CbO200HI, — NOBAJNCHO uMOoBULa 6oHa [1].

— Hixonu ne sidxnadaii Ha 3aempa my 6mixy, SIKy MOdCeul OMpUMAmuy HUHL, — NOBANCHO 8U20JI0CULA 60HA [2, . 406].

Amnrniticeknit Bupa3z Never put off till tomorrow what you can do today mae B ykpaiHCBKilt MOBI (hpazeonoriqyanit
eKkBiBaNeHT Hikonu He 8iOK1aOall Ha 3a8mpa me, wjo Moxceul 3pooumiu cbo200Hi. BIpOBaIKeHAS aBTOPOM Ta TepeKiIa-
JladaMy OKa310HaJIbHOI MOIU(IKaLil KOMIOHEHTIB ()pa3eosIori3MiB MPU3BOIAMUTH IO BUCOKOTO CTYIEHS aJeKBaTHOCTI Ta
BIATBOPIOBAHOCTI IMX oguHKLb. [IpoTe, Ha Haiy ayMKy, B. Mopo30B nenio BiagxoauTth yOiKk Bill yKpaiHChKOT KIaCHYHOT
CTPYKTYpH (hpa3eonoriyHol OJUHHII, IO Y HIJIOMY HE TpaHC(HOPMYE 3MICT TTOBIIOMIICHHS, ajie 3HAYHOIO0 MipOI0 HEXTYE
TUIaBHICTIO nepekiany. Po3mistHeMo 1HIIMH npuKiIa;

“But cleanliness is next to fordliness”, she insisted [7].

— Ane sc yucmoma — sanopyka poponocmi, — Hanonsieana goua [1].

— Ane oic oxatinomy srcumu — ye Popoosi crysicumu, — Hanonseaia éona [2, c. 47].

PeanizoBanuii Ha ocHoBi anriiiicekoro (Cleanliness 1S next to godliness) Ta yxpaincekoro (Yucmoma — 3anopyka
300po6 1) hpaseosiorizmis, OKasioHaIsHO Moan(iKoBaHU KBasi(paseonoriam cleanliness iS next to fordliness BinTBopro-
eTbest B. Mopo3oBum 0e3 30epeskeHHs! CTPYKTYpH OJIMHUIII, TPOTE CIIOBHA PO3KPUBAE HOTO CEMAaHTUYHE HAaBAHTAKCHHSI.
C. MapeHKo BHKOPUCTOBY€E Moan(ikoBaHUH (hpa3eonoriyHnii eKBiBaJIeHT 10 MOAN(IKOBaHOT OpUTiHANBEHOT (pazeosoriv-
HOT OJIMHHIII, BHACIIIOK YOTO CIIOCTEPIraeMO SKICHUI PEe3yIIbTar.

VY cBoemy pomaHi €. 3aMATiH yciMa MOMXJIMBIMH 3aco0amMu 3Bennyye braromiiHika, BAKOPUCTOBYIOUH 331 ITiJICH-
JICHHS eKCTIPECUBHOCTI 00pa3y Ta IIUpe 3aXOIUICHHS HUM BUCIIIB, TaTOBaHUH 11e XV CT.:

Ma 30pascmeyem Eounoe I'ocyoapcmeo, da 30pascmeyiom Hymepa, 0a 30pascmeyem brazodemens! [3, ¢. 3]

“Long live the United State! Long live the Numbers!! Long live the Well-Doer!!!” [8, c. 4]

Xaii orcuse €ouna Jleporcasa, xaul scugyme Hymepu, xau scuee brazooitinux! [4, c. 4]

Tpanuuiiina ¢opma puBITAHHS HOBOTO KOPOJISL MICJIsE CMEPTI HOTO MoIepeHNKa, 1110 BeJe CBOE KOpiHHS Bijx (paH-
y3bKoi MOHapXii, HabyBae B poMati €. 3aMsATiHA HOBOTO JXKUTTS, YPOUUCTO CAIOTYI0UH braroniitHuky. 3aBasku ycrane-
HOCTI IIFOTO BUCIIOBY y Pi3HUX JIHTBOKYJIBTypax iHoro Moauikarlis y mpocTopi XyI0KHBOTO TBOPY CTBOPIOE HATICKHUI
eCTCTHYHHI S(EKT Ta peai3ye aBTOPCHKHIA 33y M.

®pazeoorivyHi OAMHMIN, SKUMHU MOCIyTroByeThest O. ['akeni, Half9acTimie crpsIMOBaHI Ha CTIIOBiTyBaHHS «(QOpPiB-
CBHKOT» pelririi, momyssipu3anito Horo B4eHb, cHOPMYIBOBAHUX Y TIITHONEANYHUX MPHKA3KaX Ta 3BEIMYEHHS CaMOro
6ora dopna:

“Ford helps those who help themselves”. And with a laugh, actually a laugh of exultation, Helmholtz Watson pushed
his way through the crowd [7].

— Ha ®opoa naditicsi ma it cam ne nioxyi! — npoeonocus 3i cmixom (padichum cmixom!) Ienomeonsy i kunyscs 6 opoy
pamysamu JuxyHa [1].

— Bepeoicenoeo @opo bepeoice. — Tpiymehanvro pecomnysuu, I envmeonvy Bamcon nowas npowmoesxyeamucs Kpize
Hamoen [2, c. 82].

CakpainizoBaHicTb 00pa3y 6ora @opaa po3KpHUBAETHCS Y BIATBOPEHHI IepekiIafadaMy OKa3i0OHaIbHO MO (IKOBAHOTO
(pazeonorizMy ekBiBaJIeHTaMH, K1 ICHYIOTh B yKpaiHChKii JiHrBOKyabTypi. Ll{onpasna, Bapiant C. Mapenko mae Bif-
TIHOK pycu3My, ajuke Bupa3 Ha boea naoeiics, a cam ne niowiaii HANEKNATH POCICHKIN JIHIBOKYIJIBTYpi. MOXIIHBO, came
ToMy B. Mopo30B 001pae aHaJIOroM /10 OpUTIHATBHOT OJMHMII IPHKA3Ky PENIriifHOTO XapaKTepy, oKa3ioHaIbHO Moandi-
KOBaHy IepeKyIaiaueM BiJl y3yallbHOTO Oepedicenoco boe bepeoice.

VY Mexax TpeTboi Kareropii GpyHKIIOHYIOTh KBa3i(pa3eosori3Mu, siki OTPUMYIOTh TaKHH CTATyC 3 OIJISLYy HA 4acTOT-
HICTh IOBTOPEHHS iX y TEKCTOBIH IUIONIMHI, BHACTIIOK YOTO 3BHYaiHE CIOBOCIIONYyYCHHS a00 PEUCHHS CTa€ KPUIaTUM
BUCIIOBOM. Taka cuTyarlisi piBHOIO MipoOI0 JyOIIO€ThCs Y TIEPEKIIali, OCKIIBKH TEKCT MEPEeKIaay y paMKax KyJbTypoJio-
TIYHOTO TIePEOCMUCIICHHS € TTOBHOIIIHHUM Ta CAMOCTIHHHUM TEKCTOM, Y SIKOMY, BiITIOBIITHO, BiTOyBa€eThCS aHAJIOTIIHUI
OpHUTI'iHAJIBHOMY IpOIeC KBasipaseosorizaiii, 10 HAUIAE CIOIYYCHHS y3yaJlbHHX JICKCEM MapKepaMH YCTaJICHOCTI.
€. 3aMATIH NPONOHYE 1/1€I0 3aralibHOI CIUJIBHOCTI, JIe KOXKHA JIIOJMHA € YaCTHHOIO BCE3arajbHOTO MEXaHi3My, Ha YOMY
PETYJISPHO HArOJOIIYIOTH IIEPCOHAXKI POMaHy, IO Ja€ 3MOrY HaM HalaTH OAWHHMII, 3a3HAYCHIil y NMpUKIali, CTaTycy
KBazi(paseosorizmy:

DOmo nomomy, umo HUKmMO He «0OUHY, HO «00uH uz». Mol max odunaxogul ... [3, c. 9]

It is because nobody is one, but one of. We are all so much alike... [8, c. 8]

Le momy, wo nixmo e «oouny, a «odun iz». Mu maxi oonaxosi... [4, c. 12]

Inero 3aransHOCTi €. 3amsTina ninrpumye O. [akci, BAKOPHUCTOBYIOUH (pa3eosiori3M, NOAIOHNIT 3a CTPYKTYpOIO Ta
CEMaHTHKOIO, IO CBIYUTH MPO TIMOOKY 1HTEPTEKCTYaIbHICTh MK pOMaHaMH TpiaJy BEIUKUX aHTUYTOIIIH, aHAi30Ba-
HUMH Y TOCIIKCHHI:

“But every one belongs to every one else,” he concluded, citing the hypnopcedic proverb [7].

Ane KodtceH Hanexcumy KOXCHOMY THUOMY, — 3aKIHYUG 8iH, yumyruu 2inHoneouuny npuxasxy [1].

Ane oic yCi My HANEHCUMO 0OUH OOHOMY, — 3A6EPUIUE GIH YUMYBAHHS 2INHONEOUUHOL npukasku [2, c. 54].

CBir, sikuil icHye Ha 632 polli epu CTabUIBHOCTI, BIIMOBIISIETHCSI BH3HABATH BaXKIIUBICTh 1CTOPIT IJIs JIFONICTBA Ta 3BO-
IUTHh HaHiBenb ii 3700yTkH. BukopucroByBanuit O. 'akcini kBazidpaseonorizoBanuil BUCIIB BiITBOPIOETHCS B YKpaiH-
CBKOMY TEpEKJIa/Ii 32 PaxXyHOK KaJbKyBaHH:, CTBOPIOIOYH TAKMM YMHOM BIAMOBITHUIN KBa3i(hpa3eosaoriaM y XyJ0KHbOMY
MPOCTOPI MEPEKIIaJHOTO TBOPY:
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“You all remember”, said the Controller, in his strong deep voice, “vou all remember, I suppose, that beautiful and
inspired saying of Our Fords: History is bunk. History”, he repeated slowly, “is bunk” [7].

— Bci 6u nam’amaeme, — ckazag I on06KkoHmp 2yuHum 6acom, — 6u 6Cl, s 6neeHeHull, nam smaeme npeKpachi HaAmxHeH-
Hi cnosa nawozo @opoa: «lcmopia — nicenimuuysay. lcmopis, — nogitbHoO NO8Mopus Gin, — Hicenimuuys [1].

— Bu eci nam ’samacme, — M0O8UE C80iM NOMYACHUM HUZbKUM 2on0com Konmponep, — nam amacme, s npunyckaio, yeil
NPeKpacHull i HAMXHeHHULl BUCTIG 20cnoda Hawoeo Popoa: «Icmopia — ye nicenimuuysay. Icmopis, — nogoni nosmopus
8iH, — ye HiceHimHuys [2, c. 36].

3HavHa KiTbKiCTh KBa3i(h)pa3eoloTiYHNX OJIMHHUIIE TTOB’ I3aHa 3 HAPKOTUKOM comoro. [INCBMEHHUKH CTBOPIOIOTH KBa3i-
(bpaszeosoriyHi OMUHMII, SKI 32 CBOIMH CTPYKTYPHUMH 0COOIMBOCTAMHI HAaraayoTh, IPOTE HE MAIOTh BiAIOBITHOCTEH 13
y3yalbHUMH (ppa3eosiorisMaMu MOBHU OpUTiHAIY. Po3rissHeMo mpuKiIaau:

“And do remember that a gramme is better than a damn’. They went out, laughing [7].

— I nam’amau, wo 8i0 ycix Heeapazo0ie HAUKPAWL NiKU — 2pam comu, — GIOIuLIY 60HU, cMitouucy [1].

— Matime Ha yeasi, wo Kpauje comy Cnojicusamu, Hixc ceapumucy i kpuwamu. — Pecouyuu, gonu niutiu cobi cemv
[2, c. 49].

C. MapeHKo BUKOPHCTOBYE ONUCOBUIT Mepekiiaa MoaudikoBaHoro (hpaszeosnoriamy, a ot B. Mopo3oB cTBOpIOE BiacHe
CKOHCTPYHOBaHUI aHAJIOr OPUTiHAIBLHOIO BUpa3y. Tak camo mepekiiajadl YMHATH 1 B HACTYIHUX MPUKIAJax, e KBasi-
(pazeoorizMu, yTBOPEHi 3a aHAJIOTIEI0 3 Y3yalbHUMH (Ppa3eosori3sMaMy, MO3HAYal0Th NPUHIUIIN CYCITUIBHOTO TIOPSIKY,
SKAMH KepyroTbesi Metukanii CeitoBoi [epxasu: Ending 1S better than mending / Buxudanna kpawe 6i0 namarms /
Kpawe suxuoamu, nisc namamu, the more stitches, the less riches / Yum oinvuie namox, mum meHwull 00cmamox /
Lo 6invwe namox, mo menwuti oocmamox, Sixty-two thousand repetitions make one truth / 62400 nosmopens — i 6u-
aynumocs icmuna / Lllicmoecsim 06i mucsy womupucma nosmopens meopsime €oury icmuny, When the individual feels,
community reels / Konu inousio siouysae, epomada xynveae / Konu inougioyym wocs iouysae, epomada mooi pieHo8azy
eémpauae Ta Oarato iHIIMX. 3rajaHi (pa3eosoriuyHi OJUHUII MOAIOHI M0 y3yaldbHUX (hpa3eosori3MiB MOBH OpHTiHAIY,
aipke (GOPMYIOTHCS 3a aHAJIOTIEI0 JI0 X CTPYKTYPHOI OpraHizariii, Hanpukiam, smth 1S better than smth, the more ..., the
more..., when / if smth happens, smth happens Tomo.

Otke, IpoBe/ieHe JIOCII/PKEHHS Ia€ 3MOT'Y JIHTH BUCHOBKIB, 1110 KBa3i(h)pa3eosoriuHi OMHUIII, SIKI BUCTYIIAIOTh O/
HUM 13 TIPOBIJHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS (paHTACTHYHOI XY/IO)KHBOI KapTHHHU CBITY pOMaHy-aHTHYTOIIi, peani3yroThCsl B
YKpaiHOMOBHIH iHTeprpeTanii 3a paxXyHOK CII0co0iB, XapaKTepHHUX st iX cTBOpeHHs B opurinaii. Hacammepen, BiaTBO-
PEHHS y3yaJbHOrO (pa3eosnori3My MOBH OPHTIHAIY CYNpPOBOKYETBCS Y3yalIbHUM ()Pa3eosiori3MOM MOBH HEpeKIamy;
BIITBOPEHHS OKa310HATBHO MOAN(IKOBAHOTO y3yaIbHOTO (hpa3eosiori3aMy MOBH OpPHUTIHAIY peai3yeThes 3a JOTIOMOTOI0
0Ka310HaJIbHO MOJM(IKOBAHOTO Y3yalbHOTO (hpa3eoiiori3My MOBH HepeKiialy; 3pelToro, BiITBOPEHHSI KOHTEKCTYaIbHO
(hpazeosiorizoBaHOT OMHUII MOBH OPUTIHATY BiZIOYBAEThCS 32 PAXyHOK BIIPOBAKCHHS KOHTEKCTYaIBHOI (ppa3eosiorizo-
BaHOT OJTMHUII MOBH TIEpEKIIaIy.
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AHoTanis
. BOTIHOBA. CIELHU®IKA YKPATHOMOBHOI'O BIAITBOPEHHSI KBA3I®PASEOJIOTTUHHUX
O/IMHHALB ¥ IJVIOIIWHI POMAHIB-AHTUYTOIIIM: (I)YHKI_IIOHAJII)HI/Iﬁ ACIHHEKT

VY crarti po3misigaeThes crenndika yKpaiHOMOBHOTO BiATBOPEHHS KBa3i(pa3eosori3MiB siK )KaHPOBO-CTHITICTHYHHUX
JOMIHAHT aHTHyTOMil. Y poMaHax «Muiy €. 3amsarina ta “Brave New World” O. T'akciti kBa3i(pa3eoaori3Mu BUCTYTIAIOTh
MTOTYXXHUM 3aC000M 00’ eKTHBaIii (haHTaCTHIHOI XyIOKHBOI KAPTUHU CBITY aHTUYTOIIii, IHIIOMOBHE BiITBOPEHHS SKHUX
BUMarae BiJl Tlepekiiagadya 3ajay4eHHs TaKuX MepeKiaialbKix crioco0iB 1 TpaHnchopMalliid, SKi Jal0Th 3MOTY HaJCKHAM
YUHOM BiJITBOPUTH >KaHPOBY, 1JeHHO-XYOKHIO Ta 1HMBIJyaJIbHO-aBTOPCHKY CTHIIICTHKY MEPIIOTBOPY 1 3A1HCHUTH MaK-
CHMAJIBHO e€()EeKTUBHUI €CTCTUYHHI BILUTB Ha YATAYa.

Kuio4oBi ci1oBa: aHTHYTOIISL, )KAaHPOBO-CTIIIICTHYHA IOMiHAHTA, KBa3i(pazeosorizmMu, 3aMaTiH, [ akci.
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AHHOTAIUS
JI. BOTUHOBA. CITIELHIU®UKA BOCITPOU3BEJIEHUS KBABU®PAZEOJTOI'N3MOB
B YKPAUHCKHUX ITEPEBOJIAX POMAHOB-AHTUYTOIIU: (DYHKLII/IOHAJIBHblﬁ ACHEKT

B crarbe paccmarpuBaetcs crienuduka BOCIPOU3BECHNUS B YKPAHHCKUX MepeBoiax KBa3u(pazeosorn3MoB B Kade-
CTBE ’KaHPOBO-CTIIIUCTHICCKUX IOMUHAHT pOMaHOB-aHTHyTONHH. B pomanax «Mwi» E. Bamsatuna u “Brave New World”
O. Xakcnu KBa3znu(pa3eoNoTu3Mbl CIY)KaT MOIIHBIM CPEICTBOM OOBEKTHBAIMU (DAaHTACTHYECKOW XyJ0KECTBEHHOM
KapTUHbI MHUpa aHTUYTOIINU, MHOA3bIYHASA pCain3alnsd KOTOPBIX MPECAYyCMaTpruBaCT UCIIOJIb30BAHNUE TaKUX IMMEPEBOIYECC-
KHX CIIOCOOOB U CTpaTeruii, KOTOPhIE MO3BOJISIIOT M0A00AI0IINM 00pa30oM BOCCO3/1aTh JKaHPOBYIO, UICHHO-XY/I0KECTBEH-
HYIO U WHJIUBHYaJIbHO-aBTOPCKYIO CTHIIMCTHKY OPUTHHAJIBHOTO NPOM3BEICHUS M OKa3aTh MaKCUMAaJIbHO d(PEKTUBHOE
9CTETUYECKOE BIMSHUC Ha YUTATEIIS.

KuiroueBble cj10Ba: aHTHYTONHS, )KaHPOBO-CTHIIMCTHYECKAs IOMUHAHTA, KBa3u(pa3eosoru3mpl, 3aMaTHH, XaKCIIH.

Summary
D. VOTINOVA. THE SPECIFICS OF RENDERING QUAZIPHRASEOLOGISMS
IN UKRAINIAN TRANSLATIONS OF DYSTOPIAN NOVELS: THE FUCTIONAL ASPECT

The article deals with the specifics of rendering the quaziphraseological units as a genre and stylistic dominants
of the dystopian novels into Ukrainian. In the novels “We” by E. Zamiatin and “Brave New World” by A. Huxley
the quaziphraseologisms are determined as a powerful means of objectification of the fantastic artistic world view of
dystopia. The usage of translation means and transformations is defined due to the proper realization of the genre, artistic
and individual author’s stylistic peculiarities and the effective aesthetic influence on the reader.

Key words: dystopia, genre and stylistic dominant, quaziphraseologisms, Zamiatin, Huxley.
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